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%£. JTIVIROTT KIADÁS. 

Legközelebb jelent meg a hires, maga 
nemében egyetlen könyvnek második, tete­
mesen javított és bővített kiadása: 

Ö N S E G É L Y " 
czimmel, a nemzőrészek minden betegségei számára 
hű és megbízható tanácsadó. 

lr. l l l i l l L. 
hasonszenvi orvostól. 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­
azoknak, kik ifjabb korukban titkos bűnt vagy 
mértéktelen kicsapongást űztek és ennek következ­
tében beteges 

vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beállásától fenyegettetnek. 

Azok is kik idősült bujakórban, bőrbajok­
ban, bujakóros köszvényben, hngycsőszükülés-
ben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos higany­
adagok által gyöngittetett, teljes kigyógyulást talá-
landnak. 

Neyelök, lelkészek és általában emberbará­
tok, kik a fiatalság javát szivükön hordják, jól te­
szik, ha ezen könyv tartalmával megismerkednek. 

Ezen hires könyv, mely nagyobb világosság 
kedveért boncztani ábrákkal van ellátva, minden 
könyvkereskedésben kapbató, de posta utján nálam 
is megrendeltethetik. Ára 2 frt. 

Dr. ERNSZT L. hasonszenvi ónos. 

Pesten, kétsas-utcza 24-ik szám, Il-ik emelet. 

M. Javított kladág. 

Nyári mulattató csikkek. 
Ezen kedvelt, máris általános fi 

I N D I A I 

FÜGGŐ HINTAÁGYAK 
2 - k Bzám 300 fontnak frt 4 85, 

Közelismerést érdemlő vállalatnak 
mondhatók Orlicé Rudolf urnák, a mathematika tanárának 
— Berlin S.W., Wilhelmstrasse 127 — játékutasitásai. 

Magam is játszottam ez utasítások szerint és 

jelentékeny ternót 
nyertem, a miért ezennel köszönetemet fejezem ki. 

É c s k a Nagy-Becskerek mellett. 
Taxis Egmont herczeg. 

használatba jött hintaágyak czél 
szerűségük s kellemetességüknél 
fogva igen ajánlandók, s szobá­
ban, de leginkább szabadban igen 
könnyen alkalmazhatók. Minden 
egyes darab csinos magárai vi­
hető tokban van elhelyezve. 

1-sö sz. 
50 font horderejű forint 2.70 

3-ik szám 1000 fontnak 6.85. 
f é s c i t ö k k e l e l l á t o t t h l o t n & g y d.irabja H ' f r t . 

Toroghalászat kellékei.""^Sg 
H a l á s z ó s é l n b o t o k , 2, 3, 4, 5-ször hosszabbithatók frt. 1.50, 

3.30-ig, nagyobbak kerekekkel ellátva s:b. 14—16 kr. 
Z s i n ó r r a l e l l á t o t t h a l h o r g o k 10, 15, 20 kr, 1.50-ig. 
E g y e * m i g o l h a l h o r g o k száza 35 kr. M e s t e r s é g e n r o ­

v a t o k és fok egyéb ezen m"lats;ighoz tartozó cxikkek. 
L e p k e f o g ó h A l o k t > kr B o t a n i z á l ó Nzelenczek 1 . 4 0 - 3 . 
t í y e r m c k k e r t i g z e m z A m b í s z l e i e k . V o l a i i s j í U é k o k . 
K a r i k a v e t ö b o t o k tnczatja frt 1.20 Karikák tuczatja frt 1.20 
S i P I A C I A K 4—6 tánczdarabbal gyermekek számára 9—30 forintig. 
l i o r f t t z e s z s z e l h a s z n á l h a t ó p n p i r l é g g ö m b ö k (hajók) 

n ^ ( r v H n g T i k szerint drbia 45, 70 kr, frt 1.20, 1.60, 1.86. 

Tornaeszközök . 
sz. Mászókötél csomókkal frt 9.— 
„ Sima mászókötél . frt 5.40 
, Trapéz frt 6.60 
. Mászókötél fagombbal frt 7.80 
és 7. sz. Kötélhágcsó . fit 9.— 
sz. Kötél karikával párja frj 7.85 

T o r n a - g o l y ó k minden nagy­
ságban kilónként 30 kr. 

1 . 2 . 3. 4. 5. 6. 7. R u g a n y I n e r ó s i t ó k ft 3 .50—5. 
í j t ö k é l e t e s t o r n a k é s z l e t m a g á n z ó k r é s z é r e szobá­

ban és g: abadban használható frt. 14.50 

Rugany-labdák és ballonok? RfiSg. 
2.25. Lignum sanctnnt golyók 

sy4—5" átméretttek frt 1 . 5 0 - 3 . — 
P A P Í R A M P A S O K diszes nemei táncztermek és 

sara, darabja 20 krtól 1 frtig. 

Budapesten 
Dorottya-QTCA 2!. ÍZ. 

írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. 

Kuglizó bábuk. 
S z í n e s 

nek kivila 

K E R T E S Z É S E I S E R T 

6 Adómentes lőfegyverek! 
Flobert-íegyvernem, 

mely készen töltött töltényekkel 
hiználtütik, • OT-ro durranván, go-
lyóvali czellövéízethez szobiban 
törettel pedig kisebb mad ir»ki», sok 

.ulataággal párosult gyakorlatból alkalmas. Hiállttieuk-
hoz aránylag ezekből f e g y v e r e k e t 1 6 - I N VO—26, 
3 0 - 3 5 trtig, — p i s z t o l y o k a t 9.50, 13.50, 15 ftig 
darabját tartunk készlelosn S és 9 m/m átmérőjű tölté­
nyekhez. A t ö l t é n y e k A r a : 100 darab 6 m/m ge­
ttóval 1.C0, madarsöréttel S.—, 9 m/m golyíval trt 2.20, 
m itársöréttel fit 3.30. 

' V a a P Ó L T Á ' h l á l r ezekhez raj* ezerint kiugró 
V <XO Ut/ lLaUlciri . , bohóccal és elsülő mozsár-

kisebbek bohóccal mozsár nélkül frt 3.30 és 6. 

Kitünö revolverek. 

% ó 

6 lövetű marok-revolver 7 m. 6.50, 9m. 9 ft 
Mignon zsebbeli revolver sima 7.50, ré< 

tett 9 frt darabja. 
l iefnnclicuiTeTolverek, 7 m/m 9 m/m 12 m/m 

hatlöretfi bim;i» frt 7.— 9.— 11.— 
egyszerűbben es szebben vésettek frt 9—15 11—20 13—Jf5 

l , B i n « » l c r - r e v o l v e r e k , simákfjrt 12.— 14.— 16.— 
„ , vésettek frt 16.— 20.— 24.— 

Revolver- töl tények minden nemei. 
Jó szerkezetű b o l c z p u s . i B e t f e g y v e r e U , Lancas-

k f t k frt 15 é* 25. { ter rendszero szerint 28—35 frt. 

Lancaster fúvó bot-fegyver JTSSKí: 
szethez alkalmas meglepő elegáns sétabot, melyhez hatásos tűii-
játék töltények i< zapti.-aoí, lü forint. "R'nQll íí V Í Í Í T * *JPN** *' N J K O R legérdekesebb találmá-
* W.öJ.1 (X 1 C t i l . , j_uj.au, ugyanis egy l é g f e g y v e r , a 
molyliez járó 12 íeztóiteny minden reszély nélkQÍ léggel tölthető 
meg s macával fiheto. A fegyver caliberje 9 m/m s 70 lépésnyi 
távolságra goiyoval fagy nöreltel használható, ditrubja 70 forint. 

V'idubzfegyveieitei, ^ etajcneu* es Laucaster-tóltényeket, s a 
vada zat minden egjeb neikesa'i, melyekről bérmentve szolgálnak 
rajzokkal e l latoí l^rjegyieiüklei . ajánljak 

Budapesten, 
Dorottya-otn 2. II. 

Írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. 

rajzokKal ellátóit .írjegyzeiüklei. ajmijáK 

K E R T É S Z Í S E I S E R T 
BMBT Írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan 

MŰM 
(nyavalyát) levél ut­
ján gyógyít B r . K i l -
l i s t l ) , specialista or-

vos,NeustarJlban. 
D r e z d a . 

( S z á s z o r s z á g ) 

Már SOKO-nél több beteget sikerrel 
gyágyitott. 

Épen most jelent meg és 

az Athenaenm 
könyvkiadó-hivatalában, 

Budapest, barálok-tere Alhenae-
um-épület. s általa minden hi­
teles könyvárusnál kapható: 

í z anya könyve, 
Dr. GÜNTHER ANTAL, 

Fűzve 1 frt 50 krj 
Diszkötésben 2 frt 60 kr. 

Szellem, izlés és valódi bel­
érték tekintetében egyiránt ki­
váló művet nyújtunk az »Anya 
Könyvé«-ben olvasóinknak. El­
vezettel fogja azt végiglapozni 
mindenki, kinek a szép és ne­
mes iránt érzéke van. Az anya 
odaadó szeretete ad e műben 
tanácsokat lányának, ki sze­
münk előtt fejlődik kis lányká­
ból nővé és anyává. A Jegelsö 
bábu választásától kezdve 
egész azon pillanatig, midőn 
férjet kell választani, s később, 
midőn a legelső gyermek meg­
születik, szellemmel és finoman 
ismerteti meg az anya lányával 
az éleiét, a lányka, a kisasszony, 
a nő és az anya kötelmeit. Szol­
gálatot vélünk tenni a magyar 
irodalomnak, midőn e munkát, 
melynek eredetije Parisban oly 
méltán megérdemlett feltűnést 
keltett, bogy megjelenése ott 
valóságos esemény vala, ezennel 
a magyar olvasó közönség ren­
delkezésére bocsátjuk. 

MOLIERE müvei: 
A mizantróp. A tudós nók. 

Fordították Szász Károly és 
Arany László . . 1 frt." 

A férjek iskolája. Fo.rditotta 
Szász Károly . . . 40 kr. 

A nők iskolája. Fordította 
Szász Károly . . . 40 kr. 

A nök iskolájának bírálata. 
Ford. Szász Károly . 40 kr. 

A pórul járt negédesek. For­
dította Szász Károly 40 kr. 

Sganarella, vagy azt hiszi, 
hogy meg van csalva. Fordi-
totta Szász Károly . 40 kr. 

A kénytelen házasság. Fordi-
(< tta Száz Károly . 40 kr. 

Á képzelt, beteg. Fordította 
} erezik Árpád . . 80 kr. 

A szerelem mint orvos. For­
dította Várady Antal 40 kr 

Nyomatja és kiadja az A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai r. társulat. I M I a r s . N o ; meddig birja még ? 
IDx G — f f . Néhány perez múlva vége lesz. 

Előfizethetni a kiadó-hivatalban: Budapest, Ferencziek-tere 7. sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 frt. — Félévre 4 frt. — Negyedévre 2 frt . 

I^G'Y E 'S S Z Á M l o Hr. 

ORSSZEM JANKÓ 
A T Ü R E L M E T L E N . 

~Budapest, Június 25-énr 442. szám. IX. évfolyam. 1876. 
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2 B O R S S Z E M J A K K Ó . ivmm u. is:«. 

„A J Ö V Ő ÉV." 
— P o l i t i k a r e g é n y-a 1 a k b a n. — 

I. 
(Vezérezikk a »Crnagorácz«-'ból.) 

Cettinje. Octoler 5. 1877. 

t'AVEZ-vous pas vu un turc? E kérdéssel kezdhetjük 
mai czikkünket. Nincs már török Európában, sze­

rencsésen kikergettük. Az utolsó orrot tegnap kapta az 
angol követ, még pedig valamely elmés szlávtól, egy va­
lóságos basa-orrot, amire ő a magáét fintorította. Szó­
val : megalakult az uj délszláv birodalom, Byzancz a 
miénk és már mindnyájan szabadok vagyunk és tehe­
tünk mindent, ami nekünk tetszik.Nincs már elnyomás! 
Dicső rája, te győztél! Rája rajta! A bégek ugy bégnek 
mint a borjú. A félholt félhold teljesen holt. Éljen Dél-
szlávia! Most csak az a kérdés, miképen fogjuk testvéri-
leg felosztani a nyert prédát ? Mi azon egyéni vélemé­
nyünket fejezzünk ki, hogy alakuljon meg egy nagy 
délszláv birodalom Nikita uralkodása alatt, mint aki a 
legképesebb és legbátrabb jellem. Egyesüljön Szerbia, 
Bosznia, Bulgária. Herczegovina — Montenegró vezér­
lete alatt. 

II. 

(Vezérczikk a » Vidovdan«-ból.) 

Belgrád. Od. 2. 1811. 
Ugy vesszük észre, hogy montenegrói t. laptár­

sunk tökéletesen megbolondult. Szerénységében nem 
kivan egyebet, minthogy az egész hajdani Törökország 
az ölébe hulljon. A barbár Crnagóra felejti, hogy mi 
vagyunk a Balkán félsziget Piemontja és Risztics a 
délszláv Cavour; csak a szakállát viseli másképen; kü­
lönben tökéletesen olyan. Maradjon meg Nikita az ő 
vad parasztjaival a fekete hegyek közt, mi vagyunk 
a délszláv cultnrelement, mi, a finom és müveit 
szerbek. 

III. 

Sürgönyök. 
Cettinje (oct. 5.) Szerbia ellen nagy az ingerült­

ség. Mindenki corrumpáltnak tartja a szerb elemet. A 
montenegrói nyers, de erőteljes. Mienk a jövő! 

Belgrád (oct. 5.) Montenegró ellen nagy az inge­
rültség. Mindenki ostobaságnak tekinti, hogy ez a kis 
urodalom még szerepelni is akar. Mienk a jövő! 

IV. 

,,Zásztava," 
Belgrád és Cettinje veszekszik! Annak lesz igaza, 

akihez Miletics áll. Szerbia neki le van kötelezve, mert 
elősegitette diadalát. Hiszen Miletics az, a ki oly rop­
pant kölcsönöket eszközölt ki Szerbiának. Becskerek 
maga 10 millió forintot irt alá, Kikinda 2 0 milliót, még 
pedig kamat nélkül; a dúsgazdag Zombor 2 2 millió 

forintnyi ajándékot szánt Szerbiának, Pancsova 30 mil­
liót ! Hogy ez aláirt kölcsönöket tényleg nem fizették 
be, semmitsem nyom a latban, mert a lelkesedés többet 
ér a silány pénznél! Továbbá : ki nem emlékezik vissza, . 
mily roppant hadsereget állított ki Miletics Magyaror­
szágból? Kétszázezernyi szerb állott indulásra készen s 
hogy tényleg otthon maradtak, annak oka nem Miletics-
ben, hanem az illetők egyéniségeiben keresendő. Aki ily 
áldozatokat hozott a keleti ügyek rendezése körül, an­
nak van ám beleszólása. Nikita és Milán csak ugy le­
hetnek Délszlávia urai, ha előbb Mileticset rábírják a 
lemondásra. 

V. 

Politikai hirek. 
= Herczegovina, Bosznia és Bolgárország lakos­

sága fel van indulva Crnagóra ellen és nem akar bele­
olvadni. Szerbek kivannak lenni! 

= Mint értesülünk, Herczegovinában és a többi 
tartományokban montenegrói ügynökök erősen izgatnak 
Szerbia ellen. A felszabadult rájah nem tudja kihez 
álljon s leginkább czélszerünek tartaná önállóan ala­
kulni meg. 

VI. 

A konstantinápolyi congressusról. 
Ignatieff (elnök.) T. urak! Meghivtuk önöket kö­

zös tanakodásra, hogy meghasonlásaikról értekezzenek, 
még pedig a legnagyobb szabadsággal. 

Nikita. Hát az a sok katonaság a piaczon mit 
keres ? 

Ignatieff. Oh, az diszőrség. S most hadd hallom, 
önök mit akarnak ? Azaz fölösleges megmondaniuk, úgyis 
tudom mit akarnak. Majd én fogom akarni, hogy önök 
mit akarjanak. Jó lesz ? Továbbá értekezem önök helyett; 
időkimélésből, pusztán időkimélésből. Eszerint Nikita 
kapja Herczegovinát, Milán Boszniát, Bolgárországot 
kapom én . . . 

Miletics. Hát én? 
Ignatieff. Majd ha a bánság fölszabadul s a ma­

gyar ráják jajkiáltásai folytán 
Miletics. Vagy ugy! Ezer köszönet. 
Milán. De kérem, én nem elégszem meg ennyivel. 
Nikita. Magam se. 
Ignatieff. Csitt ! (Két kozák a pikáját bedugja az 

ajtón.) 

Milálf \ ^ e t y e s * ^ kérem, nagyon helyes! 
Igliatieff (megveregeti vállukat és megrendeli, hogy 

mosolyogjanak.) 

VII. 

Sürgönyök. 
Belgrád, (jan. 1.) Bosznia föllázadt ellenünk. 

2 0 , 0 0 0 főnyi hadsereget küldünk ellene. 
Cettinje. (jan. 1.) Herczegovina föllázadt ellenünk. I 

Majd levágjuk, lefüleljük, leorroljuk. 

JÚNIUS 25. 1876. 

Byzancz. (jan. 1.) Ignatieff sikerrel paczifikál 
Bolgárországban. Már 10,000 bolgárt elpaczifikált. Na­
gyon meg vannak az uj állapotokkal elégedve. 

# 

# * 
Belgrád, (febr. 1.) Milán nem tudván Boszniát 

legyőzni, elkergettük a trónról. Megválasztottuk Nikitát. 
Cettinje. (febr. 1.) Nikita nem lévén képes a her-

ezegovezokat legyőzni, elűztük. Megválasztottuk Milánt. 
Byzancz. (febr. 2.) Szerbia elűzte Milánt, Monte­

negró meg Nikitát. Ezt itt igen rosz néven vették s 
rendelet jött, hogy egy-egy hadosztály orosz katonaság 
masírozzon be ama két országba s ültesse székébe az 
elűzött fejedelmot. Megtörtént. Belgrádba és Cettinjébe 
két-két waggonnal friss kancsukát küldtek Byzanczból. 

* 
Belgrád (febr. 29 . ) Milánt megölte a nép. Res­

publika. 
Cettinje (febr. 29.) Nikitát vizbe fojtotta a lakos­

ság. Köztársaság. 
Byzancz (febr. 29 . ) Ignatieff elűzetvén Bolgáror­

szágból, az ország köztársasággá lett. ugy mint a többi 
szláv tartományok. Oroszországból százezer katona 
érkezik, a félrevezetett tartományokban a nyugalmat és 
rendet helyreállítani. Egyúttal előkészülődések tétetnek 
nagyobb mérvű telepítések czéljából — Szibériába. 

K o n s t a n t í n á p o l y b i í o 
— Sensatiós hir. — 

V . M u r á d z u l t á n é l ! 

A b d • 1-A z i z sohasem viselt keztyüt. Tudvalevőleg, 
mihelyest kormányra lépett, odadobta azt a haladásnak és 
humanitásnak. 

# 

A zultán mint o lyan . 
— Tanulmány. — 

Az ujabb események folytán a zultán ismét előtérben 
áll s nagy mértékben foglalkoztatja a kedélyeket. Az újság­
olvasóra nézve tehát nem lesz érdektelen, ha a következőkben 
mindazt tudtára adjuk, amit az eddigelé uralkodásra jutott 
zultánok jellem-sajátságaiból gondosan összegyüjtögettünk. 

A fiatal vagy uj zultán mindig mértékletes, erős, szor­
galmas, tekintélyes külsejű, több nyelvet beszél, gondos neve­
lésben részesült, nyájas, igazságos, hidegvérű, részrehajlatlan, 
szereti a szép-müvészetet, nem iszik, vitéz, szabadelvű, udvarias, 
fölötte takarékos s csak egy feleséget tart. 

Az öreg vagy régi, zultán mindig tobzódó, csoszogva jár, 
lomha, bágyadt, csak törökül beszél s neveletlen, kegyetlen, 
igazságtalan, hirtelen haragú, megvet jogot és törvényt, utál 
minden piktort, iszik, gyáva, babonás, pofozza minisztereit, 
tékozló s van neki felesége 3 6 5 , szökőévben 3 6 6 . 

3 

A n f e ?/ s h o z. 

F KIT Honod keresztéit Anteusnak, 
Mért nem valál, mért nem vagy Amphion? 
Az a sok nagy szó (miket ma is nyúznak 
Újságaink) nem volna papiron. 
Az a sok nagy szó nem maradna szósznak, 
Mikkel nem egyszer, s büszkén mint Sión, 
Hirdetted, hogy honában a magyar 
Szétzúzza azt ki ellene agyar. 

Ha birtad volna Amphion hatalmát, 
Rég kövé váltak ván! e nagy szavak : 
S az Omladina rághatná a szalmát, 
S ehetne ónmérgét a Zasztava / 
Faágyuba tömhetné a vad almát, 
Lejthetne lába közt vessző lova: 
De alkotmányunk nem lenne a madrácz, 
Hol lázadó bolhákat nemz a vad rácz. 

De nem vagy Amphion / És a dolognak 
Ha igy tovább foly, furcsa lesz a vége: 
E csipő állatkák elszaporodnak, 
S pokoli viszketést okoznak végre. 
S ha jö a perez, hol nemzetek forognak 
Koczkán, nem lesz erőnk a hösiségre, 
Mert a helyett hogy paizszsal takaródzunk — 
T. . . . k, bolhák ellen kell vakaródznunk. 

B. J. 

Sand Q - e o r g r e s . 

»E nőben a század egyik legnagyobb fia halt m e g ! « 

H m ! 

Oda, a hová puska, ágyú kellene elküldenek egy embert pa­

pirossal, kalamussal, tentával. S ez az egy sem lövő — hanem I ö v. 

H I R D E T É S . 
Útközben Ntamhnl felé, politikámnak b á z i s a 

elveszett. A Romanow-ház köszönetét unnak, aki ismét 

előkeríti: Kras, jobbra, .Mk fürdő kád. 

B O R S S Z E M J A N K Ó . 
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K I S B É R . 

FraííCziaorszácjnak 
E l az a j é r , amelynek tiz évi alkotmányos művelése által egy lóhosszával vágtunk eléje Angi iának és 

Kiadó-tulaj Ionos: Riaumuraviiejf 

tábornok Sz.-Pétervárott. 

Felelffs szerkesztő: Excelsius tanár 

Budapesten. 

Nyomdatulajdonos : Fahrenheitmayer 

el Comp. Bécsben. 

J Ú N I U S . 
— Európai hö-lap. 

Bérmentett levelek el nem 

fogadtatnak. 

Kéziratok csak nyomtatásban 

fogadtatnak el. 

Szerkesztőségi órák: minden órásnál 
kaphatók. 

Budapest, jun. 25. 1 8 7 6 . 1s7<;-»lik évfolyam, 25 . sz. 

E u r ó p a i l iőtábla. 
Archangel. + 1 9 í o k -
Ferencz-József-föld. - f 3^fok(hal-

zsir-hévmérőn.) 
Konstant inápoly. Forrpont. 
Róma. Majdhafagypont. 
Bdpest. Zéruspont. 
Déli sark. Sarkpont. 
Szeged. Sempont. 
Országház. Hazatérési szempont. 

Budapest, jun. 2 5 . 

fUNIUS dicső hónapja ma üli 25 napos 
jubilaeumát. E napforduló alkalmával, 
mely nem rákforduló, mivel előreha­

ladást jelent, illő, hogy a június fontos­
ságát a történelemben kellőleg megvilá­
gítsuk. 

Hónapunk már az ókorban nagy hír­
nek örvendett, kivált Marcus J ú n i u s 
Brutus nevü római férfiú, ki is a köz­
társaság hónapja volt. Később Angliában 
a J ú n i u s levelei képezték a közélet 
tavaszának vegatativ virágzását, valamint 
hogy a füvészet a J u n i perus Sabina 
növényt mai napig is tiszteletben tartja. 
A junialisok ünnepélye azóta az egész 
világra kiterjedt s a majálisok esőzéseit 
sikerrel szárogatja. A junisprudentia tu­
dománya ezáltal a jurisprudentiát a nagy 
közönségből úgyszólván kiszárította ós 
az év egy tizenkettedrészében uralkodóvá 
lett. Óhajtjuk, hogy még ezentúl is ha­
ladjon, a nov- és deczemberiség javára. 

H é v s ü r g ö n y ö k . 
Belgrád, jun. 25. A »Zastava* sze­

rint Miletics Szvetozár szerb császárrá fog 
kikiáltatni s a szerb töviskoronával meg­
koronáztatni. 

Sztambul, jun. 25. Midhat basa és 
a Validé zultánnő között, ujabb értesülé­
sek szerint a házasság létre nem fog jönni ; 
a Validé zultánnő Lulu herczeggel szán­
dékozik egybekelni. 

Északi sark, jun. 25. Ma érkezett ide 
az első jég szállítmány a déli sarkról s 
ezáltal a jéghiány egyelőre megszűnt. 

Paradicsom, jun. 23. Az itteni szósz­
ban épen most érkezett meg két volt 
török miniszter és azonnal becsináltatás 
alá került. 

Belföld. 
Forró-Ságh, jun. ?3. Városunkba 

is elkövetkezett tehát a meleg idő. Ma 
reggel 5 órakor az árnyékban már 59 f o k 
észleltetett, még pedig h a g y m a . Hol­
napra várjuk a 60-dik fokot és igen 
kíváncsiak vagyunk, váljon hosszúsági, 
avagy szélességi lesz-é ? A helybeli iskola­
mester ez iránt interpelláltatván, azt fe­
leié, hogy az holnapig bizonyosan eldűl. 
Az időjárás enyhítése végett a városi 
tanács a melegágyakat az egész területen 
beszüntette. 

Lángosd, jun. 24. Városunk az uj 
megyerendezés által igen meg vagyon 
örvendeztetve. Azáltal, hogy Hidegkút 
tőlünk elcsatoltatott, a hőmérsék nálunk 
igen kellemesen felszökkent, elannyira, 
hogy tyúkjaink már csak főtt tojást tojnak, 
a tenyésző zöldség fölött pedig a földön 
leves-tócsák képződnek. Tojományi föld­
birtokos ur már próbát is tett strucztoll 
ültetéssel és igen szép struezcsibéket nyert. 

Kemencze-alja, jun. 24. A községünk 
határában fekvő 100 holdvilágra terjedő 
domínium a forró idény beálltával a Hü-
vöss család birtokából magától a Forray 
családéba ment át. A felszögön a minap 
meleg forrásra bukkant egy paraszt; a 
törvényszék a vétkest, tekintettel a külön­
ben is uralkodó rekkenő hőségre, ijesztő 
példaképen 3 havi fogságra ítélte. 

K ü l f ö l d . 
Emsböl írják, hogy Vilmos és Sándor 

császárokkal Pattigonia királya is fog ta-
találkozni. — Safet basának külügyérré 
neveztetése közmegelégedést szült; apa és 
leány a körülményekhez képest jó egés-
ségnek örvendenek. — Hasszán őrnagy 

tegnap reggel egy szederfára fölakaszta­
tott ; mondják, hogy sdoa- vagy dü'fára 
jobb szeretett volna, de nem találtak 
Sztambulban, lévén ezek hazája Olaszor­
szág. — Disradi angol miniszterelnök 
portugall szolgálatba fog átlépni, hogy 
Camoenst eredetiben olvashassa. — Izzland 
szigetének kicserélése Fagylanddal, vala­
mint Helgoland császársággá emeltetése, 
mint halljuk, abban fog maradni. — Hg. 
Bismarck jeget vált a mormon király leg­
ifjabb leányával s Utah-ba megy lakni. 

Helyi liirek. 
0 Az erzsébettéri sétány leendő 

vizmedenczéinek megtöltése végett Mo-
háczy báczi ismert izzadó-müvészszel köt­
tetett szerződés. 

= A faterén ma reggel akkora hő­
ség uralkodott, hogy egy arra repülő 
veréb rögtön galambbá sült s ugy esett 
arra kószáló hirharangozónk szájába. 

as A koronázási dombon ültetett 
virágok közé alkalmasint véletlenül került 
a császárkorona is. Tán a bécsi Zelinka-
Hügelről tévedt oda csupa hőségből. 

*** Az „Utazás a holdba" már csak 
néhányszor kerül színre, mert fagytán 
van a publikum. 

z \ A nemzeti színházat vasárnap 
bezárták. Beméljük azonban, hogy ártat­
lansága kiderülvén, újra ki fogják bo­
csátani. 

• A meleg hatásának sajátszerű 
phonisztikus nyilatkozatát volt alkal­
munk hallani tegnap. Egy omnibuskocsis 
ugyanis a szokásos »hó hó !« helyett 
»hö hő !«-t kiáltott le a bakról. 

A szerkesztő postája. 
F. Mariska kisasszonynak Sutban . Hogy 

Tisza Aladár vJégverein" czimü csárdást szerzett 
volna, nem hisszük; jeget különben minden mészá-
rosná kaphatni. — Dobsa L . urnák Leghüvöseb-
ben fürödbetik, ha akkor megy a Dunának, mikor 
Paczolay képviselő" ur épen benne van; az ugyanis 
ugy tud fújni, hogy az egész folyam küitilbele.— 
Mokány B . urnák Doiiibszösrön. Monacoba menni 
nem tanácsolhatjuk senkinek, mert ott a roulettet 
zéró nélkül játszák; tehát a bévmóró', ellenó'riós 
hijan, nagyon könnyen fölszökhetik a játékte­
remben 

A „JÚNIUS" TÁRCZÁJA. 

u~TJ.ri.iTis levelei_ 
— Regény 5 kötetben. — 

Irta: j ^ T ^ á r e l e ^ I z z o m á r . 
I K Ö T E T . 

O l v a d á s . 
/. fejeiét. 

A c s ö p p . 

SfsZOLDA homlokán egy gyöngy ra-
@ ' gyogott. Ez a gyöngy : csöpp volt. 

Ily csöppeket csak az angyalok 
izzadnak 

//. fejezet. 

Utazás a föld körül. 

A gyöngy gördülni kezdett. 
A homlokról az orr tövéig, onnan 

az orr hegyfokáig. 

///. fejeiéi. 

S a p p h o. 

A hegyfok csúcsáról lehajolt az 
örvény fölé. . . . 

Egy csillanat . . . 
Egy pottyanat . . . 
A gyöngyöt elnyelte az ür. 
így zuhant Sappho a tengerbe. 

IV. fejezet. 

Megint a csöpp. 
Izzolda homlokán egy gyöngy ra­

gyogott. 
Ez a gyöngy csöpp volt. 
Ily csöppeket csak az ördögök 

izzadnak 
Izzolda! Ördög vagy-é, vagy 

angyal ? 
V. fejeiét. 

F e l e l e t . 
Júniusban minden hölgy! Izzolda. 
És minden angyal ördög, ha izzad. 

(A folytatásnak eszében sincs következni.) 
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EL A M E R I K Á B A ! 
— Vitéz lő k ö l t e m é n y b izony ta lan s z á m ú é n e k e k b e n . — 

Ki már Kálózd}kat vitt Amerikába, 
Itthon ineg nem néz rá ininisteri tárcza': 
Pénzmagot keresni jó Prileszky Dada 1 

Estánt, Sanyit gyorsan im szedi nyakába. 
Están és Sanyi, bár nem tudják mi hát at 

Hun követik Dádit, bizván zsenijába, 
Kitiiue útközben vitéz Sanyi bátya, 
Nagy halat látván meg, mondja : „czoki Gtápk l* 

A tengeri hajón nagyon szép az élet, 
A szem előtt a T Í Z messzire kiszéled. 
Csakhogy persze néha, szemügyre sem vészed, 
Józanon vagy részeg s eszed hiját érzed. 

Están megáll, ami nem csekély mivészet, 
Mert a világ jár most ö véle minétet. 
Sanyó meg ott hátul a tengerbe réved — 
Külső folyadékba a belső betéved. 

Hej te széles, nagy viz, te Óczeán tenger! 
Messzebb a határod mint Czibakhoz Csenger. 
Csak te rajtad nszván, erezi az ember, 
Milyen nagyszerű a teremtési rendszer ! 

Itt úszik egy hajó ; áruja só, kender. 
Derék kapitánya sir Talbot Remember. 
Kinézvén, szemének bizony hinni nem mer — 
K é t irányban e g y füst ? Goddam 170-szer ! 

Csoda biz ez! Ámde itt'meg van az.fejtve : 
Están, könnyebbülvén, szottyan vidám kedvre ; 
Arboozra fölmászik és nyúlván a zsebbe — 
Zsaeskót vészen elő. Dohány vagyon ebbe. 

Szűz muskotály dohány ; a java, legszebbje. 
Véle hu pelpáját jol megtöinögette. 
S hogy a füst-okádó kürtöt leteperje: 
Migaz h a j s z r a fútta, maga fútt t ü 1 e d r e. 

A hajó-födélen egy vén turkományos 
Pápaszemen néző vad kigyót kormányoz. 
S ámbátor a kigyó lábakban hiányos, 
Nem merném állítni, hogy ügyetlen tánczos. 

Dámul Sanyi nász'ram, (uevet a kormányos;) 
Elfelejt nyüstözni, kiáltván : „szent János 1" 
Valamiben töri fejét Están bá most — 
Súgva hajlik Dádé füle ezimpájához. 

«Mit Í> hitvány kélgyó !" S kigyót fejbe kollint, 
Hogy ez félre libben könnyű liba-tollkint. 
„Fújjad Dádé !" így szól. S ez mosolygva bólint, 
Hóna alnleaj szál klárnctot kiszölint. 

„Majd mi járjuk mostan, pörögvén orsókint, 
A hajó népségi lesznek háiuulóink !" 
8 lejt Están Sanyóval örvényes forgókint. — 
Nömös tánczuk után enyhítő korsó int. 

(A czi/rája 

ígyen utazgatnak kedvvel, nedvvel teli. 
Hajójuk a tenger hullámait szeli, 
S a távolt, mint gólya a békát, elnyeli, 
így ment uj világgá a két kebelbéli. 

Délben igy kiált föl nászuram, a deli: 
„Fődet látok, komám !" S Estánt megöleli. 
S a uyujorki parton vigan üdvözeli 
Őket vén pecsovics Kecskeméthy Kelli. 

Másnap kürtök, dobok ujsáyrot hirdetnek ; 
„Máma érkeztek meg a siámi ikrek ! 
Siess Nyujork város a meddig itt lesznek ! 
Filadelfláha inert holnap iiryexuek!" 

s a publikum lódul, sátorba betódul. 
Dádé magyarázgat angolul és tótul 
Kelli kintornázgat, hogy a feje bódul 
Hanem legyen elég ennyi kóstolóul! 

ezután következik.) 
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A „József -nádor -ünnepé ly . " 
— F ő v á r o s i b i z o t t s á g i g y ű l é s . — 

Tavasz i . Uraim! Különböző indítványok tétettek, 
miképen lehetne a nagyérdemű nádor emlékét megülni; 
én azonban egyéni szempontból csak a sült ökörben ta­
lálhatom nemzeti kegyeletem és személyes rokonszenvem 
kifejezési képességmódját. Nem kell ide nagyszerű ké­
szület, diszebéd, diszgyülés, diszbeszéd. Süttessünk meg 
nyárson egy ökröt és egész világ látni fogja; mily haza­
fiasán üljük meg jóltevőnk emlékét. Nincs is szebb dolog 
a sült ökörnél s az idegen népek méltán bámulhatják 
eredeti szokásainkat és ökör-culturánkat, mely sehol 
sincs meg, csupán nálunk. A zsidók egy arany borjú kö­
rül tánczoltak, mi a sült ökör mellett fogunk tánczolni. 
Már Jupiter is ókori ököri alakjában mutatkozott a 
mythologiában és az ökörszem ismeretes kis állat. Végül 
nem tagadhatom, hogy az ökrök értelmiségi szinvonala 
olyan, mely iránt a legnagyobb tisztelettel viseltetem, 
minélfogva egy intelligens ökörnek ünnepélyes megsüt-
tetésénél nagyobb tiszteletet nem is képzelhetek. (Éljen 
elfogadjuk!) Apró fehér lányokat is ajánlanék — de csak 
elevenen. (Helyes!) 

t * * 
I n d í t v á n y . Tekintettel arra, hogy ünnepnapon 

mindenkinek szépen kell felöltözködni, s ha már egész 
héten át tisztát se vett, legalább akkor vegyen; 

tekintettel különösen arra, hogy épen az ünnepelt 
egyénnek illő ily napon kitisztákodni, megmosakodni és 
magát kifésülni, kefélni; 

mindezeknél fogva inditványoztatik, miszerint a 
Józseftérről nevezett u. n. József-szobor a József-ünne­
pély napjára fényesen kipuczováltassék, diszruhája, 
a mennyiben lukas volna, megfótoztassék, bajsza kipe-
dertessék, czizmája kisubiczkoltassék s egyáltalján oly 
állapotba juttassék, amilyenben egy ünnepelt szobornak 
az ünnepély napján lenni szükséges és kivánatos — de 
különben is óhajtandó. 

" V " i c L é ! k : i t r o i m / b i t a . . 

— Földosztó kormány. — 
(Íyász-Berény, jun. 16. 

i ^ z MÁR csak ugy van, hogy legyen minden város D e b -
r e c z e n és válaszsza meg képviselőnek T i s z a K á l ­

m á n t . Ha pedig Erdélyrül van szó, akkor legyen minden 
város T o r d a és válaszsza meg L á s z l ó urat. Akkor kap 
megyét k e t t ő t , mint Debreczen és Torda. Ha pedig L a l a 
a képviselő : ez azon bűnéért, hogy egyszer deákpárti volt, 
azzal vezekel, hogy csak egy megyét kap (l. Kis-Küküllőt.) 

Ezekből láthatod, kicsi Jankóm, mennyire örvendünk 
mi annak, hogy Szolnokot tették meg Berénynek. 

GYÁSZ LEHEL, 
idevaló bús magyar. 

Becskereki rigmus. 
Egy húron pendül — mint Mandics Mileticssel. — 

1LET1CSNEK nyelve pereg: 
i » Búzát eszik az egerek, 
Vetést ölik fagyok derek; 
S magyar kormány dobot veret, 
S adót szedni jött egy sereg 
Executor fene gyerek. 
Ne fizessetek emberek, 
Bukjanak a miniszterek !« 
S a kincstárba százezerek 
Zsebéből krajczár se csereg. 

De szerb kormány dobot veret; 
Miletics Belgrádnak ered. 
Milánban uj testvért szeret, 
S nyelve aztán újra pereg: 
»Fizessetek szerb emberek ! 
Csatába kell puska nyereg.« 
S ime most nem kell egy sereg 
Executor fene gyerek ; 
Szerb kincstárba maga kerek 
Két milliót küld Becskerek. 

Mokány Bérezi 
a «l o m 1> • • ö g i U JI H /, i II rt 1» a II. 

— Lórul, ordórul, szezonyrul, szerelemrül. — 

Szorrrí! 
Magyar lóvá van té­

véi a velág! Lótejjel 
aratjuk a külhonyi ba­
bérokot. Asszondom, te­
gyük meg pizügyminis-
ternek Kisbért. Let-
alább a íinyáncziánkat 
helyre fogja ránditani: 
telik a f ö dö z e t j ibül ; 
mer hát ugy az a gyöngy 
állat se tud hágni, mint 
a hogy hág a mi deíi-
czitünk — lenne bele 
vemhes a bícsi bank! 

Hallom az uságbúl 
áztat is, hogy a buda­
pesti pógármesterek ek-
kis ordóért futamodtak 
föl Bicsbe, de háromszo­
ros indittás után is csak 

visszafutamodtak. Az emmás nyakába szánták a csön­
gőt, akasztanék bele kötelet. Mer elsődször : nem való 
magyar demokratából az ordó ! Osztengat mind nekik 
jusson oda fel ? Ha keresnék az igaz irdemet, megtaná-
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nák az alsó udvaromba. Az emisztőn májusi jegeköt 
mértem én akkó, a mikó ük márcziusi vizeköt — rísze-
genninek meg tülle. 

De nömös szerinysigemhöl nem illik dicsekennyi 
az ien virtusokkal; mer ha dicsekennyi akarnék, föl­
vetne a sok érdem, Lehel kürtjit meg széthasogatná, ha 
mind bele jakarnám fújni. 

Különb öröm anníkem, hogy megest kivirétott az 
határ. Ha végig mének a pusztámon és látom ridegbeli, 
íííbérbe hajtott ökrejimet, hogy ropogtatják a magamét, 
és tapossák a magukét: a bajszosom kolompjábul a fa­
lusi megelégedés íneköl felém. És hallgatom a pacsérta 
nótáit és a palattyoló fürjecskét, mer szeretem ez ártat-
lany madárkákot zsirba sütvel. Maj csak aratás után. 
Reménykedek ahhol a jó teremtőhöl, hogy ád miből 
eetagannyi az adót. 

De kivirétott a szezony is. A Bugaczi Laczi irt is 
mán a konyári feredőbül: gyüjjek hamarossan, mer 
most bugyog a forrás, még ki nem habzsolja az a sok 
szomjas gyalog kozák. Fogattam is mingyárást a Ban­
dival. Az uj szandlóferem,]ammég madarabb a tavalyinál, 
akit a czirok-szállási bucsun viezbű fogadásba vagdalt 
széjjel Abris komám a fél kézivel józan ésszel. Nacczerü 
fiú ! Most a legfainabb mulató gyerek a vármegyében, 
hogy a szógabiróság kicsöppent belülié. 

A két pihent lovam meg ugy {röpül most, akar a 

pihe. A körmire univerzitási patkót verettem a mútt 
héten, hogy odafönt felejkeztem két napig. 

Rangomhol illendően fogadtak a konyári savós-
kut előtt. Hogy a körülötte lehegő beteg lémerittőket 
nizegetném: a kanjába akad-e dagadt mellű, a nyősté-
nyibe teljes bögyü — hát észreveszek egy jordanellát. 
aki szivén kacséntott avval a két fekete napvilágával, 
akit szömnek gyújtott meg benne az a gavallér úristen. 

Hogy galántossan közeledjek hozzája! ennyihány 
szalony-szót legyintettem feléje. 

— Madame, madame, mondok, mer ekkicsit hozzá 
vagdalok az franczia szóhol — szi vuz avé bezojén de 
la kúra, csapok én magácskának oat, hogy hajnalig se 
jiszik ki ebbül a kü vályúból hasznosabbat. 

Erre a ragyogóm oan szomjason pislantott rám. 
hogy maj bele csöppentem. Hát ugy szüret! biztatom 
magam s két savós pohár közt a szivünkkel koczintottunk. 

De mert az ortlodox apja ugy megbicsaklott az 
avas hitibe, hegy nem szereti ha körösztíny ur szoringatja 
lánya fogikony lelkibe az egyedül idvezitő fejelt miatyán­
kot •— közibénk állt tilalomlőcsnek és aszonta: machen 
ze ka gezéresz! 

De a szerelem fundálékony. Kitanátam a fotigra-
füst, akinél minden nap tanálkoztunk. Első tanálkozá-
sunkat bele is srófolta a vak ágyujába. 

Itt van! 

Fordított iletrend járja itt Konyáron. Nappal a szerelem, östve a csöndes. — Hadd is szóljék hát 



B O R S S Z E M J A N K Ó . 

Mit keres (Ion < arlos M e x i k ó b a n ? 

>Vv MU8ZKA-S7.erb-türök muzsikától elkábult agy pihe­
g i nésre vágyván : ebéd utáni álomhozó tárgyul igen 

ajánlatos a fönt olvasható kérdés, melyről alva is gou-
dolkozhatik. 

A hol don Carlos megjelen, ott szóban forog egy 
ország jóléte, melyet ő fensége tönkre tenni igyekezik, 
ami rendesen sikerül is neki. 

Meg akar ott valakit ölni don Carlos ? Mivel tudva 
levő, hogy efélét el szokott követni s erről maga is 
tudomással bir: meglehet győződve felőle, hogy a mexi­
kói rendőrség szemmel tartja s őt legott elcsipi, mihe-
lyest egy olyan holttestre akad, melyen a megfojt ás 
jelei látszanak. 

Vagy hajót akar ott kirabolni ? Ez sem valószinü, 
mert az ottani publicum, figyelmeztetve lévén, nyomban 
meglynchelné, mihelyt egy hajóra lépne, nyakában a bő 
zsebü spanyol köpönyeggel. 

Avagy tisztességes nőket szándékozik ott kátrány­
ban, tollban meghempergetni ? A a mexikói nők olvas­
ták a spanyol hírlapokat s bizonyára segítségért kiál­
toznának, ha feléjök közeledve kíséretét ajánlaná föl 
uekik. Megjárná. 

El nem képzelhetjük tehát: don Garlos mit keres 
Mexikóban ? Mert azon puskaporra, mellyel egy nemes 
keblű fejdelmet lőttek ott agyon, ő fensége nem ér­
demes. , 

Kérjük a » Magyar Állam«-ot, adja meg a választ 
kérdéseinkre ő. 

Mert ő tudja. 

T ö n ő d é s . 

A nemzetes magyar haragodja mogát. hóid a bécsiek 
a jűzedelmel . . K i s b é r rül oztot htrdetelnek, hóid o s z ­
t r á k l ó . De hát a nemztes madjar másképen cselekedje 
az izral i tóval ? 

Ha diodolmákot aratja kolfUldUn a S i n g e r Edmond 
híres hegede-vir tóz. vagy a L ö v hires osztronomos Parízba. 
\ agy a K l e i n hires dramaturg Berünba az mind „a mi 
jeles hazánkf ia" : mikor pedig a Kóbi G a n s b r u s t vagy a 
Davidl G r o s c h e n c h a p p e n valami svindlit sinálja. 
mindjárt ott van a ..zsidó."' 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 
„A jászkunok." Ha a jövő számig nem párolog el belőle a 

spiritus — mert van benne — meg fog jelenni. — Kelep. Önnek 
nincs igaza. A »csengő zamat« (a csókban) Lenanuak szándékos 
(s bizonyára szellemes) paradoxona. A N.« szini referensének 
azon megjegyzése meg, bogy a publikum tapsolni igyezett«, 
elmésen fejezi ki azt, hogy, kíméletes. — Bdpst, K. H. A rendőrség 
elé tartozik. — „Mókái Jór." Az uj lap meg találna j a v u l n i 
fenyítés által. K í v á n j a ön e z t ? — „Szulejmán." Honnan 

van az, kérdi ön, hogy a »B. Jankó« június 11-ki czimképe a lon­
doni »Punch« jun. 22-diki számában is benfoglaltatik ? Az igen 
egyszerű. A »B. J.« tíz nappal előbb csente ki onnan. Különben 
távol legyen tőlünk a gyanakodás. Magna ingenia conveniunt — 
„Sz — tlan B —r. w Mennyi elmésség és ügyesség egy oly csunj'a 
bogárra ! Énekeljen szebbről. —„Újkori philosopbus." ízetlen, 
életlen. — Egrg, S. F. Paródia az, vagy másolat ? - Brtf. B. 
Á. Jó. Sorba kerül. — Debreczeii. Nagyobb csodabogarak zümmög­
nek ott, mint a melyeket ön vett észre. — Rdpst, F. A. Egyik 
sem sikerült,'— Gr. J. » É l h e t é t l e n k é p e k — É l e t k é p ­
t e l e n]e k« : már nem újság. — Arad, Gy. A. Mulatságos. Meg 
fog jelneni. — B—y Gr—a. A sok szónak kevés az alja. 

Magyaurok! 

Ezen hat-humajuimnal rátok eresz­

tem kegyelmemet smeghagyom ti néktek, 

hogy ne bolondozzatok. 

Majd bolondozok én. 

Ti csak űzessetek és nevessetek. 

Mert jobb fizetni és nevetni, mint 

fizetni és hallgatni. 

BORSSZEM JANKÓ 
fő-chacham. 

A „BORSSZEM JAMÖ" előfizetési ára; 

Negyedévre . . . 2 IVi. 
Félévre 4 írt. 

Az előfizetés mentől előbbi megújítását kér­

jük, hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be. 

A „Borsszem Jankó4* kiadó-hivatala 
>Atbenaeum«, Barátok-tere 7. 

H I R D E T É S E K . 

Legközelebb jelent meg a hires, maga 
nemébea egyetlen könyvnek második, tete­
mesen javított és bővített kiadása: 

„ Ö N S E G É L Y " 
czimmel. a nemzőrészek minden betegségei számára 
hű é3 megbízható tanácsadó. 

| 1 I I Í 

hasonszenvi orvostól. 
Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­

azoknak, kik ifjabb korukban titkos bűnt vagy 
mértéktelen kicsapongást űztek és ennek következ­
tében beteges 

g ' y ö n g e s é g b e n 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beállásától fenyegettetnek. 

Azok is kik idősült bujakórban, bőrbajok-
ban, bujakóros köszvénybeu, hugy csőszük ülés-
ben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos higany­
adagok által gyöngittetett, teljes kigyógyulást talá-
laudnak. 

Nevelők, lelkészek és általában emberbará­
tok, kik a fiatalság javát szivükön hordják, jól te­
szik, ha ezen könyv tartalmával megismerkednek. 

Ezen hires könyv, mely nagyobb világosság 
kedveért boncztani ábrákkal van ellátva, minden 
könyvkereskedésben kapható, de posta utján nálam 
is megrendeltethetik. Ára 2 frt. 

Dr. E R N S Z T L . 
hasonszenvi orvos, 

Pesten, kétsas-utcza 24-ik szám, Il-ik emelet. 
Jav i to t t lciadás. 

ti 

K E R T É S Z É S K I S Z E L T 
B u d a p e s t e n , I > o r o l t y a * « t e * e i a. • • i n n A « < « r i s s e f f i e t , 

» t. OSC. SCÖ*ON»#» fl|y.ioíh« «KJAUÍJ*L* mm 
© g y e d ü l n & í u k Vét«*<5 

0. Fém-fele itikrii iam̂ a kegiiUsthn magánaknak kjilVilMnH 
v a l ó d i 

f ' » II \ i 

I 5! 

pansi nz-iisaH 
fyÁri fSra'<lárái Magyarortti} risiért. 

A «EÍKVÍR. mint kellemesen fidit*. eg»M«»r»», 
•zámoi eeetekbea orvosilag rendalt marii 
tltalánoa használatba jött. 

U é s E U l f i k e l n k f ő e l ő n y * » * , ho?y kö­
vetve a minden egyes darabból m e l l é k e l t n t a -
a l í a e t , b A r l í l k é p e s i i f d i i ! . . , i w i u d l S 
f r U , a gyárilag készültnéi t l » z t á t » ( ; é s o i -
M « b h BElkvlzet k é s z í t e n i , azonkívül pe-
tig n e r . w t r ó h o r , n i á l n a v l s , U n i o n VJf • 
* » » • » tr:is.: 5 italok előaUitáaihoi if alkalmasak. 

A k é s a ü l é k e k á r a i : 
i 4 6 » l- steaiieWee 

darabja frt 8.— 10.— 12.— 1*50 17.— 
M C K i t ű n ő m l n o s í g i l i t o r í k 1 font 
acidum tartaricum és l 1 «font szikéleget tartalmaaó 
csom.igonban, csomagonkint 2 frttal ezáraittatnak. 
BMC" í r á s b e l i i i i c s b l / i t í t ó U ntánvet melle t 
gyorsan eszközöltetnek, ladácake éa csomagolási 

j j i * g é P nagysága azerint 50—75 kr. ISST Egy i tu i a:anljuk Berlin es Aairolhon legjob'fc gyáraiból «?»rmazó, 
a. t i s z tá t lanságáná l fogv* e g é s z s é g t e l e n t T ó V t i e t t i s z t í tó 

v í z s z ű r ő k ^ z ü l ^ k e i i i k e t , ^ 
2 frt 50 krtó) 35 frtig tartatnak készlatben. Biaknek rajzok-

lii! e'...itoit kimeritj i;'*xvz^\Ái»\ »Z!»«ísb szotgilnnk. 9 
— — — — — — — é é — — i 

(NYAVALYÁT) LEVÉ! UT­
JÁN GYÓGYÍT Dr. Ki l -
lisi h, SPECIALISTA or-

FOS,Neustadfban 

Drezda. 
(Szászország) 

MÁR Sí»0-NÉL TÖBB BETEARET SIKERREL 
GYÓGYÍTOTT. 

Megjelent és j 

az Atlieiiaeuui i 4 
kónyvkiadó-hivatalábar\ £Íj 

Budapest, barátok-tere Athe- ! 1 
naeum-épület, s általa minden £J§ 
hiteles könyvárusnál kapható : T 

u,jm. r<§m -®m Mm 
k hivatal és életmód megzavarttá nélküi. 

ídUlí ?ae iezdetíeges titlcos beíegsésetíet 
haaonszenvi gyógymód széria! fényes sikerre', gyógyi; 

3Dr. E x n s z t U . 
Pesten, két sas-uteza 24. szám, II. emelet, bemene 

a lépcsőn. 
Rendelési idő d. e. Hitöl 12-ig, d. u. 

1—5 dráig. 
E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered­
mény éressék e!, a legkönnyelmübb módon nagy ada ;̂ 
jód és kénesővel kezeltetnek. Az igy gyógyultak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
meg annyira, hogy a könnyelmű gyógykezelés miatt 
késő vénségükigszenvednek.Ily veszélyek ellen mene­
déket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de hatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet­
rend oly egyszerű, hogy mindenkitől megtartható. 
16 B V Leveliiéi? is eszközöltetik rendelés. 10 —1 • 

Regény 4 kötetben. 
Irta 

ISIaekmore Ifi. IK 

Angolból fordí:otta 

M u d r o rí y *P á 1. 

Ára a 4 kötetnek 4 frt. 

Ezen 69 sűrűn nyomott ivre 
terjedő regény a v i l á g i r o ­
d a l o m e g y i k k i n c s e . A 
tizenhetedik század másik fe­
lében játszik II. Károly és Ja­
kab királyok idejében; s az 
akkori forrongásban levő tár­
sadalmi és politikai állapotokat 
egy pár vonással oly tisztán 
megvilágítja, mint alig egy-egy 
lángelméjü történész. A regény 
hősnője : D o o n e L o r n a , a 
fejedelmi vérből származott 
Lorne család utolsó ivadéka, kit 
a D o o n e r a b l ó l o v a g o k 
gyermekkorában elrabolták és 
várukban neveltek, hogy őt nő­
ül véve, roppant vagyonát örö­
kölhessék. Hőse E• i d d J o h n , 
egyszerű gazda ember fia, kin^k 
atyját a Dooneok meggyilkol 
ták. John még gyermekkorában 
megszereti Lornát, élte folyto­
nos veszélyeztetésével ol}' sze­
relmi viszony támad köztűk, 
minő Hero és Leander, vagy, 
Abelord és He'oise szerelme 
volt. John óriási erejű férfi, 
egy angol Kinizsi és egy csodás 
kalandokat visz véghez. De a 
szerelem hatalma által oly ideá­
lis alakká fejlődik, azonban 
mindvégig megtartja eszményi­
leg naiv jellemvonásait, hogy 
mint ilyen alak páratlan a re-
oén3"irodalomban. O maga irja 
le f e l s é g e s ő s e r e d e t i 
h u m o r r a 1, szebbnél szebb 
episodokkal telt egész élettör­
ténetét, oly tiszta kézzel, hogy 
azt bármely serdülő lányka is 
elolvashatja 

Angol patent kerti-fecskendők 
• bécsi TILÁGTÁRLATON kitünőkaak 
bigonynlt neme, melyet eső ALAKJÁ­
ban, ragy egyes erőa Bogárban meg­
lepő távolságra szöktetvén a u n t , 
ftvegbázakban, kertekben, sót tfic-
Tesiély al almával előnynye' 
ttilaatók. 

Kisebbek frt 10 80, nagyobbat 
frt 11.—, nagyok és egész nagyok 
frt 17.— éa z2.— darabja. 
JMBT v A U h a f U g y o y t . 

I i e t ó s z i v n r - t a r n k ' 3 M 
a Bzivarkészlet elhelyezésére út­
közben él kirándulásoknál, sárga 
erős sima tehénbőrből 25, 50 és 

75 darabnak, frt Í.30. 4.50, 6.30. 
P a r l < a l ttvesr lígyfosó-korlték. Párisi 

minta s/erint kétiült igen leleményes uj ö n m ű ­
k ö d ő k l s z u l é k a legyek nagy mennyiségű, neia 
undorító, biztos fogásához. I>arabja utasítással 5ü kr., 
csomagolás 25 kr. 

F r a u c z l a sElnhasi l á t c s ő m l u t t a v e t ó , 
színházban, mint kirátiűaUsok uál, es útközben egy 
iránt előnynyel használható, mivel változhat) három 
flve^lencséve' van ellátva, közel fekvő, távolabb, ea 
legnagyobb távolságokra. Darabja váll-
" ; j j u l ellátott tokban 26 forint. 

l ; : < n } i i u i n j c n h á r o m k l v o -
n.nin egyen t á v c s ő d a r a b j a 6 f r t 
5 0 krafcsAr. 
klPST l ' e r r y és t á r s a l o n d o n i 

< i n ^ n s c h u z ő j a a legtökéletesebb gzer-
tzám, bármely dugaszt, ha még oly erősen«• _ 
van is b. szorítva, könynyfiséggel ar. flvegbőllB*íK£3f 
kivenni. Darubji u'asitással frt 1.90. j -*~ 

B a r o M C o n , uj találmányú, ai időjárástL^. 
'lőre biztosan )<$8l6, egyszersmind h é v m é - ™ « J 
r ő v o l is ellátott legmérö (barométer). 
Jar-ibja frt 1.85. 

KERTÉSZ és EISERT 
Budapesten, Doroitya-utcza 2. sz. 

ju íe l i awftiiiwk'fjin kiritei*. íiaeritf irjttjtéktk te—ffe 

Német birodalmi levelezési 

Török József, 

gyógyszerész uriiak Budapesten. 

A barátnőm által ajánlt köszvény-vásznat igen jó ered-
mén ynyel használtam, és kérem Önt, nekem posta-előleg 
mellett abból újólag 3 csomagot küldeni. 

Eudolstadt. 1876. január 15-én. 
Itötlei; alapítványi hölgy. 



l f t . A l k a l m i v é t e l ! l f t . 
| K - y „ P h i l n d e l p t i l a " i l o i - f t n i n y í i i i k c l m e UrOUn-

l a p , könnjebb, tzebb és tartósabb a szahnakalapnal. [Qg£" Meg- j i rendeléseknél a fejbőseg mértéke kéretik. -3BKI Cs-niasfliis 25 kr. : 

2ítÍ kf e r e d e t i ( a p f t n i z a r h a t O ICKjrezö, meynek 1 
, * r " sajátságos elegáns kiállítása tanúskodik valódiságáról, j 

Célszerűsége fölülmúlja az Európában készülteket. 
*t " i l , * : « y d a r a b b ü -
' m - 9 v ö s e a o d a t o l l ele­

gáns toll-tartóTal, mely egysze­
rűen »izbe martra, Daponkénti haiz-
nálata mellett magában tartal­
mazza az egy érre sznktégei 

tintaanyagot. 

I fi ^11 Lr V k > 
AH " ' ' i i i j i a s z á r - l i s z -
t i t ó . sárgarézből keszüit borszesz-
larorntval és kis katlannal ellátott 
gepecBke, mélylyel eddig el nem 
ert tökéletes módon tisztithatni a ! 

pipaszárakní. 1 R K«fJ ** i d ő j á r á s t e M r « 
g ' " ' j ó s l ó b a r á t , mely eredeti 
kiállítása mellett még egy héy-

mérőt is tartalmaz. 

Eták l P Kf f y l » v » í f l < V -o« to r , 
w w fll• mely egy darab rbino-

ceroB-bőrból van kivágva s ép oly I 
célsierü, mint elpusztíthatlak. 

W hr. TIIATED gar-
ters" cimö valódi ame­
rikai harisnya-kötök­
nek, melyek ezüstólt 

i sodronyból készültek. 

S5 kr, 1.20, Ml. 
tankja a jelenleg oly 
divatos b&deni megy-

fa iétabotoknak. 

l i l f c Lr
 d a r a b J a a 

l * V Ml 9 0 c e n t j . ; 
méter hoszszu, haj­
lékony, felette kényd-
Bt61 rugany szivarszip- j 

káknak £511 Lr es& P a » 8 » . 
* v u ' a fülemüle 
dalait természethflen 
utánzó érc-síp Tagyis 

c s o d a m n d . t r 

4LO Lr E g y M a n i ! 1 » 
v u " összetoló 

nyári szivar tárca. — 
Szinte ilyen cigaret-

teknek 35 kr. 

fiíl LR Egy zsebbeli ! 
C " - * M ' gjufatartó 

szélben gyújtó ka­
nóccal, alpaccából ké- ! 

szülve. 

* * * * h « " hajtható 
zsebbeli bőr ivópohár 
1 fénymázolt bőrből. 

8—90 kr.íft-1.30. 
minden nagyságú szür­
ke ég tzines rugany-

labdák. 

Jaî a lr E g y sárga ! 
kantárbőr- | 

bői készült szilárd 
Plaidszi \ . 

1 frt 7.5(1,8.—J.SO,9.50, 10.50 
•gy 38 42 46 50 54" 
hoeszn. mindkét oldalán hordható, 
barna belesü fekete vízmentes ro-

írsny eső-öltöny. 

í t í í Lr KgJ
 P a r i s i t a l i l m a - 1 

w KI. n T U önműködő üve,' 
légyfogó-boríték, nagy mennyiségű 
legyek nem undorító fogásához. | 

Csomagolás 25 kr. 

K E R T É S Z é s E I S E R T « n v í 
Iiabbih megbuam.k gyorsan. Nagy árjegyzékünk kívánatra ingyen. 

PYVYYYVYYYYYYYVYYYVYYYYYYYYVYYYYYYYQ 

Uj szerKe-
ze:ü vasgep, 

ugy szabályoz-

£ Jónak bizonyult g y a k o r l a t i c d k k e k ! 

t Kitűnő dohány-vágó-gépek. 
V mely a dohányt vágás Közben maga tolja előre, s ug; 
V- ható, hogy legfinomabbra törők módon, vagy laskára magyar módon 
y. vágja. Ára 13 frt. 50 kr. Ugyanily szerkezetű n n g j o b b s;ei> 
C tölgyfából, kovácsolt vas alkatrészekkel, igen szilárd 20 frt. Gépmu 
C nélküli d w h a i i y v á g ó k é s e k két neme 3 frt. 50 kr. és 5 frt 50 kr. C UJK«a5-iua»as«Hrtljiztiíó,5 Y a n f f e l I i é l a uj e i f í a r e í t 

e czelnalc igen megfelelő kis ké-£ k é s z í t i * g é p e óránkent 150 szülék darabja 1.80. 
S á r g a r é z b a g - ó t á l c n pi-

paszurkálóval, pipából dohányzók 
számára 75 kr., 1 frt., 1.50. 

D o h á n y s z i t a , régóta isme­
retes szitas-doboz magyar do­
hánynak 1.60. 

T ü z v e r ö a c z é l o s p i p a -
s z u r k á l ó darabja 50 kr. Czél-Bzerű pipatisztitó r á s o l y 50 kr. 

Val6<ii hollniKü bátor 
f é n y e s í t ő k é s z t t l é k , mely­
nek segítségével bárki képes el­
avult fényezett bútoroknak ere­
deti fényüket visszaadni. Üveg­
eséje használati utasítással 50 kr. 

T a k a r o s k f - z i l á m p á s , 
mely összerakva egy zsei ben hord­
ható, kevés helyei igénylő lapos 
könyvet képez és reflectorral van 
illátva, darabja 3 frt 30 kr. 

200 tetsző vastagságú cigarett 
készítésére, utasítással 3.75. 

K i t ü u ö t ö i ö k - d o h á n y -
t a r t ó , mely tetszés szerint sza­
bályozza a dohány nedvességi 
fokát, barna bronzból 3.80. 

C i i í i i a i e z ü s t t ö r ö k » « l o -
h A n y s a e b b e l J s z e l e n e z é k 
változatos nagyságban és alak­
ban 2 frt 20 k r t ó l - 5 frt 50 krig. 

Kitűnő egérfogók. 
I ' i e i í o p e r p e t u e l s o u r i 
c i é r e . Kitűnő szerkezetű 
franeia egérfogó, mely önma 
gátol állítódik fel újra, ugy 
hogy minden hozzájárulus nél­
kül nagyobb mennyisége ege­
rek foghatók benne. Kis'bbek 
3—4 darabnak 1 frt, nagyob­
bak 8 - 1 0 darabnak frt 1.80. 

F r a n c z i a f< l k ö l t ö ó r a S6 
óráig járó óraműv. 1, és éleshan­
gú ébresztő szerkezettel 7.30. 

K é z i l á m p á s o k « g y é b 
n e m e i dús választékban tar­
tatnak készletben 60 krtól 5 frt g. 

T A f f l e i e b i f o g k e f e - s z á -
r i t ó j n , tapasztalatok nyomán 
föltalált, a logkefék szőrének ki­
hullását akadályozó elegáns ké­
szülék 1.30. 

< 

Az itt ajánlott EIKKEK, és számtalan egyéb különlegességek rajzait V 
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K E R T É S Z é s E I S E R T M T . I 
gMBE* lratbeli megbízások utánvet mellett gyorsan eszközöltetnek. 
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A „ M E R K Ú R " kiadóhivatalának 
v á l t ó - t i z l e t e 

B é c s , W o l l z e i í e 13. s z á m . 

J 5 

E l ő f i z e t é s i f c l r i i ' z á s 

a 

F Ő V Á R O S I L A P O K " 

ju l íus-decemberi fo lyamára. 

Tizenharmadfél éven át szépirodalmi napi lapunk 
sokkal ismeretesebbé vált a hazai művelt közönség 
körében, semhogy szóvirágokhoz, Ígéretekhez kellene 
folyamodnunk, midőn olvasóinkat a »Fővárosi La-
pok« további támogatására hivjuk fel. Különben is 
nem a mit igér, hanem a mit ad, képezheti minden 
lap tartósabb vonzerejét. E tekintetben az olvasó vi­
lágnak elég ideje volt megítélni a »Fővárosi Lapok« 
értékét, elevenségét. Folytonos törekvésünk tovább is 
az lesz, a mi eddig volt: válogatott szépirodalmi köz­
lésekkel, változatos érdekű tárcákkal, a közélet min­
den emlitésreméltó kisebb-nagyobb mozzanatát vissza­
tükröző élénk rovatokkal elégíteni ki a művelt olvasó 
közönség igényeit. Jeles irók nagy köre, melyből sem 
a régibb erők, sem az ujabb nemzedékek tehetségesb 
tagjai nem hiányoznak, gyarapítván folyvást a lap 
tartalmát: a szerkesztőségnek bizonyára sikerülni fog 
nem csak megtartani, hanem fokozni is ama nagy­
mérvű pártolást, minőben eddig még a magyar szépiro­
dalom egyetlen közlönye sem részesült. E pártolás 
nagy kötelességet rótt a szerkesztőségre, mely azt 
folyvást kitartó munka, a jó szellem és ízlés terjesz­
tése által kívánta s kivánja ezentúl is teljesíteni. 

Tótl\ Kálmán, 
laptulajdonos. 

Vadnai Károly, 
felelős szerkesztő. 

Az » A t li e n a e u m« társulat, mint a lap kia­
dója, kéri az előfizetések mielébbi beküldését, a mi 
legcélszerűbben postautalványok által eszközölhető. 
A lap ára: évnegyedre 4 frt, félévre 8 frt, egész 
évre 16frt. A felírandó cím ez: »A Fővárosi Lapok 
kiadó hivatalába Budapesten.« 

Megjelentés az Athí-ri&etm fa<>»yrk; 

adó-hivatalában (Budape?t, Barátok/ 
tere Athenaenm-épület), s általa nihJ 

den hiteles könyváruknál kapható; 

T i t m a n l i S á m u e l 

históriája. 

R e g é n y . 
Irta: T i L S c l r e r a ^ ? - . 

Forditotta : 

l í j . Sziniiyei József. 
Ára 80 kr-

A nagynevű regényíró jelen 
műve hü rajza a mai szédelgő. 
világnak, s noha a benne élbe-, 
szélt eseméivyeket néhány évti­
zeddel ezelőtt, Londonban tör-, 
ténteti, azok egészen beleille­
nek a mi korunkba, s a világ 
bármely nagyobb városába is 
Meséje nem túlságosan bonyo­
dalmas s érdekfeszítő ugyan, de 
mégis érdekes. Egy szegény biz­
tosítási hivatalnok sonea van 
benne vázolva, kit lelkiismeret­
len emberek a végveszély örvé­
nyébe sodornak, melyből jóté­
kony angyala, — neje menti ki. 
Az olvasó megfordul a regény ' 
hősével a legkülönbözőbb he­
lyeken, a »társaság« legfelső-
köreitől le egészen az adósok 
börtönéig, s alakokkal ismer­
kedik meg, melyek távol attól,. 
hogy puszta typusok volnának, 
egy-egy társadalmi osztályt 
képviselnek. Különben Thacke-
ray a művelt magyar olvasókö­
zönség előtt eléggé ismeretes 
arra, hogy jelen műve ne szo­
ruljon ajánlásunkra. 

A z anya könyve. 
Franczia forrásból 

Dr. GÜNTHER ANTAL 
Fűzve 1 fri 50 kr \ 

Díszkötésben 2 fri 60 kr. 
Szellem, izlés és valódi bel-; 

érték Tekintetében egvüránt ki--
váló művet nyújtunk az »Anya 
Könyvé«-ben olvasóinknak. El­
vezettel fogja azt végiglapozni 
mindenki, kinek a szép és ne­
mes iránt érzéke van. Az anya­
odaadó szeretete ad e műben 
tanácsokat lányának, ki sze­
münk előtt fejlődik kis lányká­
ból nővé és anyává. A ]ege'sö 
bábu választásától kezdve 
egész azon pillanatig, mideín 
férjet kell választani, s később, 
midőn a legelső gyermek meg­
születik, szellemmel és finoman 
ismerteti meg az anya lányává! 
az éleiét, a lányka, a kisasszony.-
a nő és az anya kötelmeit. Szol­
gálatot vélünk tenni a magvai' 
irodalomnak, midőn e munkát­
melynek eredetije Parisban oly 
méltán megérdemlett íeltünyst; 

keltett, hogy megjelenése otl 
valóságos esemény vala, ezennel5 

a magyar olvasó közönség ren­
delkezésére bocsátjuk. 

Nyomatja és kiadja az A t h e n a e u i n irodalmi és nyomdai r. társulat. 

Budapest. >)u\ins Ü-án. 443. szám. I X . évfolyam. 1876. 

O R S S Z E M J A N K Ó 
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^O&zeUietmajiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 7. sz. Előfizetési díj : Egész évre 8 frt. - Félévre 4 frt. — Negyedévre 2 frt . 
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